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 ضرراذقر ررمذقةحرر ذتكررن ذلحترر  مذقةقحررم اذبرامجرر ذبررمذقة ررمقب ذإةرر ذتررم هذهررلوذقة   رر ذ: صلملخ ّّا

لاعح را ذلذلهاذ قةقجالاتذقةح ذ دب ذفنهاذقةحت  رن ذف ذقةقعاهدذ قةجابعات،ذ ص لاذإة ذقةقناد مذقةح ذ شحغ

ثذعرمذبهرر ذفححجرا  ذلرلةاذقةقعرادلاتذقةحجمند ر ذةم كرذ،غ  ر ذ قةقجافنر قرنظقر ذقةم ذقةحم ق ذحجلاذتحدقخلذفنهذ

 ذعذةحغا رتحفرم ذبهرر ذتحملراذعمر ذعرموذتتر  مذ ر  ذ ذقةقصامك ذةحمسراذبعراةاتحعدىذقةعقلذقةقعجق ذ 

ةغرر ذقرخررمذ ضررقاقذقةحمجرر ذذدقعذفرر لصررقحهاذق لررقذقةعقررلذلقمد د رر ذ  قبهرراذن عنرر ذ  رر د ذ حا نرراتذسرر 

 .قةم قجذف ذلنئحه 

 :د الةالكلمات ال

 قةقحم ا،ذقةحت  م،ذقةحم ق ،ذقةقصامكن ذذ

Résumé : 

La formation du traducteur entre l’enclume de la terminologie et le Marteau de la 

traduction 

 Cet article vise à retracer les cadres qui entourent la formation du traducteur à partir desذ

programmes de formation dans les instituts et les universités ainsi que les domaines dans 

lesquels il travaille et qu'il s’intègre. Les systèmes linguistiques et culturels se chevauchent 

dans le domaine de la traduction, dépassant les équations traditionnelles, pour viser une 

profession qui va au-delà du travail lexical et terminologique. Une profession efficace et 

capable de couvrir les besoins du marché du travail en garantissant un rendement de qualité 

et la créativité dans la langue de l'Autre pour assurer la réception et la promotion dans son 

environnement. 

Mots clés : 

 traducteur, formation, traduction, terminologie  

Abstract :  

The training of the translator between the anvil of the terminology and the Hammer of the 

translation 

This paper aims to develop the frameworks that surround the training of the translator 

from the training programs in the institutes and universities,as well as the fields in which he 

works and in which he integrates. Linguistic and cultural systems overlap in the field of 

Translation, exceeding the traditional equations, to search for a profession that goes beyond 

lexical and terminological work.An efficient profession able to cover the needs of the labour 

market guaranteeing quality performance and enhancing creativity in the language of the 

Other to ensure the reception and promotion in his environment. 
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 translator, training, translation, terminology  

ةمتشر ذعرمذقلاخرحلا ذذأدق  ذ  قةحقرا انر ذقةحم قر ذ سرنم ذةمحعرا  ذ ذ،  ائلمجراذشع لاذ خ ذذأقبرلذ

تجهرمذهاذ فر ذقةهجرم ذ جارمذقلاسرحجمق ذ   عا حهذفف ذ مبذقلاخحلا ذتستمذقةه   ذ تمتساذبعاةقذت ظنفه 

ذ.قرصم قةليذ كدثهذعم ذبحمج ذقةرصذذقرثمقةقحمج ذه ذنفسهذقةقساف ذةنص حذ  اذقةرصذقةقحم اذعم ذ

هاذم ذتسهاذ م ذقنتدقخلذبجالاتذ عمف ذ ه ذبسأة ذثجاف ذ بذقاإن ذ؛ذ ة ذةغ ذفكسبأقةحم ق ذةنس ذبس 

قذ  ج ذأصذل سقحذةمر ذذأق ذقةقحم اذه ذبهق ذ"ذق ذإبمذهراذفقةكنا ذف ذقةرص صذ نجمهاذإة ذقرخم،ذ ف ذنفخذ

ذ1"دقلاذ تجد ذةاذ تمذتك  ذذإققلاساذهلقذذ د هذ ف ذهلقذقة جا ذقةليذلاذ سحكق ذ 

 رلذأنكرا ذقةعراةا،ذ هرلقذقةحتر  مذةرن ذذةجدذ ان ذ ظم  ذقةحم ق ذقةن هذتد سذعم ذأعم ذبسح ىذفر 

لهد ذتخم  ذبحم اذ ن د؛ذ إن قاذلغا  ذقةكص لذعم ذبحم اذ اد ذعم ذقةقرافسر ذفر ذسر قذقةعقرلذقةقكمنر ذ

ذدعابحررهذقرساسررن ذإد ق ذ ق رراذ ذذ قةققا سرر ؛ذتترر  مد ررمققا  قةد ةنرر ،ذ ةررمذ حررأت  ذةررهذهررلقذإلا ذلرراةحت  مذ قةقا

اذ ح جهذإة ذقةح ةندذبمذقةد قخل.قةقصامحذقةعمل ذقةليذ حجهذإة ذخا ذ جذقةم غ ذقةعملن ذف ذقةحم ق ذأ قمذبق 

ذبرررمذقةحاررر   ذقةعمقررر ذ قةحتر ةررر   ذ ثررر   ذقةقعم بررراتذإةررر ذظهررر  ذعرررددذهائرررلذبرررمذ ةجررردذأد ىذ رررل 

قةقصررامكاتذقةجد ررد ذفرر ذفررم عذقةقعمفرر ذقةقخحمفرر ،ذ نررح ذعررمذرةرراذلاةتررم   ذظهرر  ذةغرراتذقةحخصررصذ

تذقةجد د .ذ إرقذ ان ذقةتحال ذقةعمقن ذعص هاذقةقصامحذ   قبهاذبفه به،ذفهر ذةمد لاة ذعم ذهلوذقةقصامكا

ذلققال ذقةقفاتنحذ ذقةقخحصمقتذ سحخدبهاذقةدق س قذةح فنمذقةجهدذف ذتجرد اذقةعمر هذقةحر ذ حرا ة نهراذلاة كرث

ذقةد قس . 

ذهلقذ  قتمذتكد دذبكا  ذقةد سذقةقصامك ذف ذتت  مذقةقحم اذعم ذقةرك ذذقرت ذ:

ذ_تجد دذخصائصذقةحعم  ذقةقصامك ؛

ذ_ مدذقةقصامكاتذ تصرنفها؛

ذ_قةحجنن ذقةقصامك ؛

ذ_قةح ثنقذ   قعدذقةجلقر ذقةقصامكن ؛

فمترر ذ ررحا ذضرر  ذقةقصررامكاتذقةمغ  رر ،ذلالررد ذبررمذتكد رردذبرظ برر ذقةقفرراهناذقةعمقنرر ذقةحرر ذتقق مهرراذتمرراذ

ذب:ذ ناذقة ق اذأيذتجسناذقرشنا ذ قةظر قهمذتجا″قةقصامكات.ذ ةلاضالاعذلهلوذقةقهق  ،ذ ج هذقةقصامك  

ذبفهر هذ عقرلذعمر ذضر  ذذذ2″ف ذقة   دذ ذتصرنفهاذ ه ذتجسناذ ح ا مذبمذحتا  ذإة ذأخمى  بعمفر ذ رل 

فر ذلعر ذب  عهذف ذقةقرظ ب ذقةقفه بن ذ  كد دذقةعلا  ذقةح ذتملاهذلاةقفاهناذقةقجا   ذقةح ذتشرحم ذبعرهذ

ا ذعق باذلاةخاالاتذقةعمقنر ذفاةخاالاتذ قةر ص صذقةح ذقسحع″.قةخصائص قم ذفنهاذقةقصامكاتذ قةقسق 

 قةحجرن ،ذه ذعم ضذةقعا  ذ تص   ذةقدق لاتذ    تذ صدذت قصلذخاصذ قةخاابذ قسا ذت قصم ذ

لذإة ذقةقسحج منمذقةقسحهدفنمذقةقعم باتذباذأهدق ذبكد د ذف ذسناق ذ3″بعنمذذذه ذقةعقادذقةليذ رجلذ  ك  
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ذقلاتصالذقةمغ يذل قسا ذقةحم ق ذلاذتجحصمذعراصموذعم ذقةقمسرلذتح فقذنظم اتذقةحم ق ذعم ذ أق 

ناتهذد  ذف ذذقةمساة ذ ت  نهراذأ ذإعا ر ذ صر ةهاذإةر ذ  قةقمسلذإةنهذ قةمساة ذفكسب؛ذ إن قاذةمسناقذ بت  

ذف ذةغ ذذأخمىذ لنئ ذبغا م ،ذ عمر ذهرلقذقرسراسذفحتر  مذقةقحرم اذضرم  يذفر ذهرلقذقةقجرال،ذفهر ذ ٍّ بحمق 

حا  ذلاة س ذقةقجاف ذ قلا حقاع ذةمغ ذقةرا م ذ قةقرج لذإةنهاذ  ذ حقت مذبرمذسرد ذقةقغرمقتذقةحر ذبااةبذلا 

ذةممسراة ذ بمسرلذةهراذفر ذةغر ذ ذعقمن ذقةح قصل،ذفعم ذقةقحم اذأقذ ت قذ اد قذعم ذأدق ذد   م؛ذبحمق  تعنق 

ذثانن ذذ عقمن ذقةحمج ذهلوذتقمذلقلاث ذبسح  اتذ:

ذ.ن ذقةقجافن ذ قةقعمفن (ق د ق ذ)بمذخلالذقةقم ع-1

ذ.قةحفتنا-2

ذ.إعاد ذقة را ذلعدذفهاذقةقتق ق-3

ذقة كثذعمذقةقعر ذفر ذبجرالذقةحم قر ذ جر هذعمر ذتكمنرلذقةعلا ر ذذا تأسنس ذ عم ذهلوذقةقسح  ات؛ذفإق 

لنمذقةتمق ذ قةش  ذف ذ   ذقةحت  مذ ذتد  بذقةااةبذقةقحم اذ/قةقحعماذعمر ذقةحقننربذلرنمذبعران ذقةتمقراتذ

هذ ةرن ذفر ذقةقكص   ذف ذقةقعا اذ بعر ذقةتمقاتذف ذسنا اتذبح ا رر ذأ لا؛ذثرا ذبعرر ذقةررصذفر ذشرق ةنح

ربذذ″قسحجلالذبفمدقتهذ بت ناتهذ  ةم ص لذإةر ذقةقفهر هذفر ذشرق ةنحهذأ ذقلا حرمقبذبرمذهرلوذقةشرق ةن ذ ح   

قةرظمذإة ذتكجقذسقاتهذقة ق د ذعم ذ  لذقةخاابذ قةقعر ذقةقع  مذعرهذ قتمذأقذ درمىذ ظراهم ذبحشرا   ذ

ذ4″ب  ع ذلنمذقةجقلذ  ل قاذلنمذقةخاالات

ذةم ح س اذقةدلاة ذ قلاسحعقالذقةقجا يذ غنمهراذبرمذقةظر قهمذقةم غ  ر ذد  ذفر ذ علا  ذعم ذهلق؛ذفإق 

تعد دذبعر ذقةم فظذقة قحد،ذ  بدقدذقربمذإشتالاذف ذتعد دذدلالاتذقةقصامحذقة قحدذقةليذ  عدَُّذأخامَذبرمذتعرد دذ

عجنقراذفسرق ذاذيذنجاشرهدلالاتذقةم فظ،ذفهلقذقلاخحلا ذ فجدذقةعمقا ذ قةقحم قنمذقةجد  ذعمر ذقةح قصرلذ  درمد

أقذ رحقت مذبرمذ ذ5″أقذ رظ اذقةقعمف ذف ذشتلذتصرن ذبفراهنق ذةترلذفرمعذبرمذفرم عذقةقعمفر ذ″قةقصامحذ

ذبصررامحذخمفنرراتذبعمفنرر ذحررميذلاةرردق سذ قة احررثذ قةح قصررلذقةقحخصررصذلررأ  مذ ررد ذبررمذقةفعاةنرر ،ذفمتررل 

اذ سرهاذفر ذحق ةحرهذقةقعمفنر ذ قةفتم ر ذذقةقحم اذقةع د ذإةنهاذةمتش ذعمذ رهذألعادوذقةدلاةن ذ ةمحقت مذبق   ذفرا 

ذ بمق دتهذةنتش ذقةرجابذعمذقلانفحاحذقةليذ حجا  ذقةدلاة ذقةكمفن ذةمقصامح.

ذقةقصامحذ عران ذبرمذبعر قذ خرمذ حقق رلذفر ذعردهذق حهرادذقة احرثذقةعملر ذفر ذتأصرنلذ  قةقلاحظذأق 

اذ عا ذقلانا اعذعم ذحد ذ  لذلرمذبعقرمذل خ″قةقصامحذقرت ذبمذلنئ ذقرخم ترم ذلرانفمقدذقةقصرامحذبق 

ذذ6″  د ته؛ذللذ ذفجدققذأص ةهذف ذقةق  ثذقةعمل 

  دذأد ىذهلقذقلاضامقبذ عدهذقلاسحجمق ذف ذقةقصامحذإة ذظه  ذفئر ذبرمذقةرجرادذتردع ذإةر ذإ جرا ذ

ذقةف ض ذبمذأبابهذ قةف ض ذبرمذ  قئرهذ لاذتعرر ذعبةرهذعرمذذذذذذذذذذفحم قر ذقةقصرامحذذ7 اا ذقةرجد؛ذرق 

 ذ قةفمسفن ذ إفمقغهذبمذدلاةحه،ذ لاةحاة ذعجبوذعمذتكد دذقةقعرر .ذذفمرن ذبرمذقةسرهلذق رحلاعذخمفنحهذقةفتم 
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قةقصامحذبمذ ل  وذةقاذ را يذعمنهذبمذعققذتا  خ ذ فتميذ سحدع ذقةحم ثذ قة كرثذعرمذقةقصرامحذ

ذقةقجاللذبمذذثجافحهذ ف ذأ موذقةقم عن ذقةح ذصنغذذفنها.ذ

ذإة  ذبمذقةقحم اذ قةقصامك   نجلذقةقعر ،ذفاةهد ذقةقح خ  ذبمذعقمهقاذ قحد،ذ  ردذ  رد ذذ سع ذ ل 

ةم هم ذقر ةر ذأنه قراذ ّد  راقذقة ظنفر ذنفسرها،ذ لاةحراة ذ كحا راقذإةر ذرقتذقةحتر  مذ  حام  راقذعرنمذق عردقدذ

ذقةكجنج ذغنمذرةا،ذفاةقصرامحذ  عرر ذلاةح ةنردذ قةح حنرد،ذ هر ذلرلةاذ شرحغلذفر ذإ را ذقةم غر ذ  قة سائل؛ذةتم 

ذقةقحم اذ حعابلذدقئقاذباذقةرصذقةليذ م دذنجمهذبمذةغ ذأخمى.قة قحد  ذ؛ذف ذحنمذإق 

ذ قحدذبرهقراذ اهردقذعمر ذقسرحنعالهذ ذ قةقحم اذ  عر ذلاةقعر ذ ذ عقلذ ل  ذبمذقةقصامك    إرقذ اقذ ل 

ذ قحدذبرهقاذ  كثذعمذبعر ذبخحم ،ذفاةقصامك ذ  كرثذعرمذبعرر ذقةشر  ذأ ذقةقفهر ه ذ ل  ذ؛ثاذنجمه؛ذفإق 

ذقةقحرم اذ  كرثذعرمذبعرر ذقةحسرقن ذقةحر ذ دسرق ذلهراذقةشر  ذذف ذحرنم هترلقذفاةقصرامك ذ ″قةقفهر هذأ ذإق 

إة ذقةحعم ذعم ذباهن ذقةش  ذ تكد دذعراصموذقةمئنس ذ....ةنحقت مذبمذإةكا رهذلقرظ بر ذقةقفراهناذذبتام ذ

راذقةقحرم اذفرلاذتعرنرهذتمراذقرلكراثذقةقراجنر ذ قة   د ر ذلجرد ذبرا  عرنرهذبعمفر ذبعرر ذذقةح ذ رحقر ذإةنهرا؛ذأب 

ذ″ بمذثا ذبعمف ذقةقعر ذقةتم  ذةمع ا  ذ قةفجم ذقةمحنمذ جر هذلحم قحهقراذ،قةتمق ذف ذقةسناقذقةليذقسحعقم ذفنه

ذ8

ذقةقحرم اذأقذ  ة ردذبصرامكات؛ذلرلذأقذ  ظ فهراذفر ذقةقراد  ذقةحر ذ بمذقةراحنر ذقةرظم ر ،ذةرن ذبرمذبهراه 

هاذبررمذقةقعررا اذقةقحخصصرر ذ  كررمصذعمرر ذ حم قهرراذ  عقررلذ اهرردقذعمرر ذقسررحخدقهذبصررامكاتذ سررحجن

ذ ذقةقلاحظذأق  عدهذقلاتفاقذعم ذبدة لذبكد دذةمقصامحذ ج دذإة ذخملذف ذقةد قساتذ تفرا تذ″ت حندها؛ذةتم 

ذبفه بره ذذ9ذ″ف ذقة كثذ عدهذت قصلذلنمذقةعمقا ذفنقاذ جد ب نهذبمذألكاثذتح صلذلاةق ض عذقةليذلاذ سرحجم 

 هلقذقة ضاذ دع ذإة ذقةحم ثذف ذقة كثذعمذبجاللاتذعملن ذةقصامحذةاذ سرحجمذفر ذةغحرهذقره،ذ إقذ راقذ

ذقةقصرامحذ ختراذفرر ذ قربرمذ قق رلذحجرمذعقرم ذفرر ذسر نلذتر فنمذقةقصرامكاتذ ب ق  ر ذتجررد هذقةعمر ه؛ذرق 

قذر   نعر ذ″ةاذقةحخصص،ذ تا  وذةمحخصصذنفسهذقةليذ رحق ذإةنهذ لاذ حكد دذإلا ذدقخلذقةرظاهذقةليذ دت  

ذعمر ذبراذفر ذترا  خذقةعمراذبرمذصر قبذأ ذخارأذذ ذقةعم هقةقصامكاتذتجعمهاذص   ذحن  ذةحا  ذ ،ذ هر ذتردل 

أذبمذأساةنبذقةحفتنمذقةعمقن  ذذذذذ10″ ه ذ ب ذلاذ حجب 

ذذ  دم اذقةد دق يذأس ابذعدهذقسرحجمق ذقةقصرامحذإةر ذ فر ذقةحرمقد ذتمراذقةظراهم ذقةحر ذتررح ذعرمذبرا

ذ م ذ:

اذه ذب   د.ذ ضذ-1 ذاذبصامكاتذد قذقةحأ  دذبق 

ذتعد دذقةجهاتذقة قضع ذةمقصامح.ذ-2

ذ11.د ذلاسحقمق قلاسحعجالذف ذ ضاذبصامكاتذقةقناد مذقةقحجد ذ-3
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تخمررقذن عرراذبررمذذ12عمرر ذقةحررمقد ذ ذ كررد دذتسررع ذأنرر قعذةمحررمقد ذذ)Ullmann((ذأ ةقرراق) ذ جرر ذ

ذإقذفلاذ″قةحش  شذ ذقةت الن ذف ذفهاذقةقعر ذفهقاذد نجاذ ذهلقذقلا دحاهذعم ذقةسع ذ ذقةقمق ؛ذللذه ذ دل   دل 

عم ذباذ س دذ مقذقةعقلذبمذف ض ذ عم ذعنبذأساس ذه ذفجدققذقرسم بذقةقراجر ذذ، اقذلالد ذبمذدةنل

رر ذفرر ذبنرردققذقةحم قرر ذقةرر ذقةعملنرر   قةخمرر ذبررمذقةرظررمقتذقةفمسررفن ذقةعاب 
ذ13 ذقةد رردق يذ ررمىذأق  ؛ذفرر ذحررنمذإق 

قذ م رهذفالاححترا ذ قةحرراف ذلرنمذقةقجر لاتذقةقصرامكن ذقةقخحمفر ذ ردذ رّد يذإةر ذ   دذقةقحمقدفراتذةرن ذشر م 

تق ن ذقةقصامحذقرفترلذلرنمذعرددذبرمذقةقصرامكاتذ ةرمذ حرأت  ذهرلقذإلا ذلاةحرسرنقذ ق حصرا ذ قلاشرحغالذ

ذلق دأذقةحتابلذلنمذبخحم ذقر اا ذقةعملن ،ذلعندقذعمذقةس ق.

قلاخحلا ذ ض  ذقلاسحعقالذ ه ذ صر  ذإةر ذ"قةق ق بر ذذ سهاذقلاسحدلالذقةقعجق ذف ذقة    ذعم 

إة ذأ ص ذحد ذبسحااعذلنمذقةقفمدقتذ قةقصامكاتذف ذقةم غحنمذ قلاسحرادذإة ذقةقعرا اذقرحاد ر ذ قةقرائنر ذ

ذ فقاذأ قم،ذلكقاذعمذدلاةحهاذ قلانحجالذف ذقلاتجاهنمذلرنمذقةم غحرنمذةمحأ  ردذ قةقجا نر ذ قةق ق نر ذإةر ذأقذ سرحجم 

 ةهرلقذنجردذبراذ دعرم ذلاةقعرادلذقةجم ربذ قةقعرادلذقةقران يذذ14م ذقرصرمحذ قرنسربذبرهراذةمقجراهذ"ذقةمأيذع

لالرد ذأقذ رد  ذقةااةربذهرلوذقةقعرادلاتذةنجر ذذ، قةقعادلذقةقكحقلذ قةقعادلذقةسنا  ،ذ فر ذبمحمر ذقةحتر  م

ر ذلهراذعقمنر ذت   راذقرةفراظذقةمغ  ر ذعمر ذ ن ذقةسناقذفر ذهرلقذقةحصررن ذ ةنعرم ذقةتنفنر ذقةحر ذتق  عم ذأهق 

أنظق ذقةقفاهناذقةعمقن ذ قةحجرن ذ عم ذقةق ادئذقةحر ذتكتراذ ضراذقةقصرامكاتذ ت حنردهاذةنحسرر ذةمقحرم اذ

ذةم ذقصامكاتذقة قفد ذف ذبجالاتذبعمفن ذبخحمف .ب ق ه ذهلقذقةفن ذقةقسحقم 

إضرراف ذإةرر ذرةررا،ذلالررد ذبررمذإد ق ذقةااةرربذقةقحررم اذ تررن ذترقررن ذقةقصررامكات،ذ قةقررمقدذلرراةحرقن ذ

" ضراذبجررا ن ذلاخحنررا ذقةقصررامكاتذبراذتصرررن ذتمرراذقةقجررا ن ذ ضر  ذبنرراد مذتا نجهرراذلهررد ذتكجنررقذ

ذ15″ ذبمذقةحرقن ذإرقذتجربذقلاعح ا ن ت قصلذأفتلذلنمذبسحعقمنها،ذ قةقحخا  نمذلها،ذفاةهد

عم ذهلقذقرسراسذ خحمر ذبفهر هذقةحرقرن ذفر ذبعرراوذعقراذ جصردذلرهذت حنردذ رمقذ ضراذقةقصرامحذ 

ذ  ةناته،ذبمذقشحجاقذ نك ذ ذتعم ب.

ذبشتم ذقةقصامحذقةعمق ذلاةم غ ذقةعملنر ذةراذتترمذعائجراذ كر لذ  ف ذبعمضذحد قراذعمذقةحعم ب؛ذفإق 

ذقةق فرإرقذ″شتلذقرساسذفر ذعرب  ذقةجابعراتذعرمذقصراراعذقةعملنر ذةغر ذعمراذ ذتعمرناذد قذقةحعم ب؛ذةتم 

تمج  ذقةااةبذتعمنقهذقةعاة ذبص  غاذلأةفاظذةغحهذ   قة ها؛ذفإن هذ سهلذعمنهذقسحنعالهذ ذإضافحهذإة ذبخب نهذ

ا ذتسرهاذفر ذعقمنر ذترجمرهذلرنمذبرظ بر ذةغ  ر ذفتم ر ذ أخرمىذأثرر16″قةقعمف ذف ذبرظ ب ذبفه بن ذبحتابم 

قةقصامحذقةقجمذبمذقةقجاباذقةمغ   ذ ذق حمقحذتغننرموذإقذ″قةحم ق ،ذقةح ذتعا ذفمص ذةمااةبذ  ذ مق اذ

عذعرهذقسحرادقذإة ذقةحا   ذقةعمق . ذذ17″ةاذ عدذبراس اذأ ذتجد دوذ ذت ةندذباذ حفم 

ذبرامقذتأسن ذقةعم هذ ت  نرهاذ إ صاةهاذإة ذعاب  ذقةراسذ ائاذعم ذتم قر ذقةقصرامحذقر  ر ر ،ذإق 

 لاةحاة ذتدق لذقةعم هذ ب ق   ذقةم بذقعحقادقذعمر ذ ضراذأسر ذبلائقر ذةرم حذقةم غر ذقةعملنر ذ ر ذتراسربذ

ذألرنحها،ذةحسد ذقةفج  ذلنرهاذ ذلنمذةغ ذقةعم ه.
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ذقسحغلالذقةق ق دذقةحتر ة  ن ذةعصمن ذتت  مذقةقحم اذأبمذلاذنجاوذفنره،ذ  تأسنساذعم ذباذس ق؛ذفإق 

ذ لخاص  ذف ذعصمذ قةع ةق ذ ق حصادذقةس  قذحنثذ جحت ذقة ضاذأقذ مت  ذقةحت  مذلاةحقهنمذ ت ضاذ ل 

قةحارر  قتذقةحتر ة  نرر ذفرر ذخدبرر ذقةقحررم اذ لكرراذةم  رر ذ قةجهررد،ذ بكا ةرر ذةسررد ذقةفجرر  ذلررنمذقةرظررميذ

ذفرظم  ذقةحم ق ذتسقحذةمقحم اذلأقذ عم ذ ن دقذباذ فعل،ذ باذ جرب″ذ قةحا نقذأ ذلنمذقةحت  مذ قةققا س 

ذأسئم ذقةقحم اذتتامذقةقرظ مذإة ذإعاد ذقةحفتنمذلاسحقمق ذف ذعقمرهذحر لذهرلوذ أقذ فعلذ ذعت ذرةا؛ذفإق 

ذقةقهرراذلاةرسرر  ذةهررلقذ ذرق ذهرر ذعرردهذقلا حفررا ذلرراةعنشذعمرر ذبرراذهرر ذبجررم   رةرراذعمرر ذحسرربذذ18″قةقهررر .ذإق 

ضذل  ذنظم  ذعمقن ذبكت هذعمنهاذإقذعا لاذأهذ  لاذلأقذتعر   قسرا ذأخرمىذبرمذشرأنهاذفمقنس قذ ا  بذ ل 

ذقةرظم اتذتحراسخذف ذحنمذ ظلذقةق ض عذنفسه. ذتفسنمذ  قنبذأخمىذبمذقةظ قهم.ذإق 

قةحأسرن ذةهراذل صرفهاذ  راد ذنشرا ذقةحم قر ذ  عافاذعم ذباس ق،ذهرا ذحا  ذبحبق رد ذ بمكر ذإةر ذ

خرم،ذ تتشر ذصرع ذةهاذد  هاذف ذتا  مذقةقجحقعاتذ قةم  ذلهرا،ذفهر ذ ررا ذنالتر ذترمل ذلرنمذقرنراذ قر

فر ذذاقلاخحلا ذ ت ظ فهذة را ذثجاف ذقرناذ تا  مهاذةح ق بذ  بذقةحجد هذ ذقةحقد ق،ذفأ قمذقةشع بذقةح ذتكنىر

 خا ذق حصاديذه ذتماذقةح ذتحم اذأ قمذبمذغنمها،ذ ةمذ حأت  ذةهاذهلقذإلا ذإرقذسا ذقةحت  مذف ذق مقدذبراذ

 ذترقنحهرا،ذ نرب عذإةر ذقةجر د ذفر ذقةقرحر جذإرقذبراذبحام اتذس قذقةعقرل،ذتتر  مذ  قبرهذتار  مذقةتفرا قتذ

ذقةحجنناذ ذقةحج  اذ. ضاذذعم ذبكا  ذ  

ذت  نهذقةعرا  ذف ذقةجابعاتذإة ذد سذعماذقةقصامحذف ذتت  مذقةام  ذ أهقن ذهلوذ  صف  ذقةج لذإق 

ذقةجاعررد ذ قر ضررن ذقرساسررن ذةمقررحعماذفرر ذحجررلذقةحم قرر ،ذ رةرراذلرراة    ذعمرر ذقةحررمقثذ برراذ د بررهذبررم

ذهبصامكاتذةفم عذبعمفن ذ قنم ذ د قذظم ذقةم غ ذقةعملن ذتشحت ذفنهاذبمذقنعدقهذقةقجراللات،ذ د قسر ذعمر 

قةقصامحذ قةقصرامكن ذ قسرحعمقضذتجرا بذقرخرمذفر ذهرلقذقةقجرالذةلاسرحفاد ذبرمذتا نجاتهراذعمر ذقةم غر ذ

مذبسرحعقلذإةر ذ خرمذصر  وذبردذألرنحرهذ قةحم ق ذأ تا،ذ قةحخفن ذبمذقةحشظ ذقةقصامك ذ تعد ذملن ذ قةع

برمذمنسرن ذ محببر قذبرهجراذبعنرراذ خحمر ذعرمذبرره ذأ ةئراذقةرل مذ أخرل قذفاةل مذ أخرل قذبرمذقةقجافر ذقةف″

قة سرررنم ذقرنسررربذةرجرررلذب ق ررر ذقةعرررابمنمذفرر ذهرررلقذقةكجرررلذفررر ذذإضررراف ذإةررر ذت رررا مذ19″قةقجافرر ذق نجمنب ررر ذ

بصامكاتذ د رد ذلاسرحخدقهذ ةنر ذبرمذقةقصامكاتذلنمذإحنا ذقةحمقثذ ذإحنا ذقةقصامكاتذ د ق ذأ ذخمقذ

ذ ةناتذ ضاذقةقصامكات.

 انر ذأ تراذحم ر ذفر ذذ  سرقاذةقعراةاذحم نحره،ذ إرقذ، ر دذلاسرحقمق  إرقذ ان ذقةحم ق ذبجا قذقة 

ذف ذهلوذقةدقئم ذقةقتناف ذقةحر ذتقركرهذب  عراذنرد اذفتا ذقةفتمذ  ذتت  مذقةقحم اذلالد ذأقذ صب  قةحفتنم؛ذفإق 

ذقرصلذأحاد حهذقةشكنك ″ ر  .لاةعلا  ذباذقةرصذقر ذقةقحمذ؛فإرقذ ان ذسق ذقةرص  بترنا ذ اذ م اذ فإق 

لرلةاذذفنقد ذذ20″ضنفاذبقتراذ دقئقاذعم ذ حال ذةغحهذ ثجافحهذقر ر  ذلاعح ا وذ حجاساذثجافحهذ ةغحهذ  سدوذبا

تهَقرشذسراتذإقذ انر ذلعر ذقةقّس ذ ذ،ةمكرد دذتحررف ذبرمذخلاةهراذقردقبذةحرحلا ح س  قذحترا   ذعرالم ذ

ذلع ذقةحم قاتذخدب ذةقآ بذبعنر .



 7102السداسي الأول  –العدد الثامن                                                                        
 

37 

 
 

 

 

 

 

 الهوامش:  

 
                                                           

ذ22،ذص1،،1،2  ،دق ذت لجالذةمرشمذ،ذقةقغمب،ذفي الترجمة ،قةعاة ذع دذقةسلاهذلرع دذ1 

ذ    ،33بجمرر ذقةحعم ررربذع ،ذقةعلا رر ذلررنمذعمررراذقةقصررامحذ قةمسررانناتذقةحجالمنرر ذ قةحم قررر حفررا ذعررربذقةررد م،ذذ2 

ذ121،ص2،12د سق م

،ذقر دقذ،عراةاذقةتحربذقةكرد ثذإعاد ذقةصناغ ذ،ت:ذبكقدذأبا و،ذ ذقةقصامكاتذ ذان  لذسنمن ذ  نسنسا ذ،ذقةقفاهناب3 

ذ8\،صذ2،21،

ذ9قةقم اذقةسالقذ،صذ4 

قةقحررم ا،ذقةقم رربذقةقجرراف ذذ، دراسةةة ليليليةةة ةمليةةة ة ةةصالية اد ةة    و دورالترجمةةة و الاصا ةة ذ،بكقرردذقةد رردق ي5 

ذ38،ذص،،،1،2 ذ،قةعمل ،ذقةقغمب

ذ29،ذص2،11،  ققذذ1،ذبجم ذبجاةندذ،قةعددذف ذقةحم ق إشتاةن ذقةقصامحذلمذنعقمذل ختم ،ذ6 

ذ8،،2ذ،1 ذ،ق ذقةعملنر ذةمعمر هذناشرم قذ،لنرم تقةردذ،خحلا ،ذبرش  قتذقلاإ صالية المص لح رظم:ذ  س ذأ غمنس ذ،7 

ذ55ص

،ذبرشرر  قتذعربةةي فةةي اتابةا  ابةةن ال يةة  ال ةةرقيقضةا ا المعمةةل ال ،قضةةا ا المصةة لح الل ةةص ع رردذقةعمرر ذقةر دغنمي،ذ8 

ذذذ288صذ،1989،ذقةملا ذ،عتاظ

سرحخدقهذ ذقذذذذذذذذذ،ذقةتحرابذقةقران ذ،نظرم ذفر ذت حنردذقةقصرامحمةن ضضةا ا المصة لح الل ةص بصاف ذ اهمذقةكناد  ،ذذ9 

ذ31،ذصذ3،،2،عاةاذقةتحبذقةكد ث،ذقر دقذ،قةحجرناتذقةكد ق ذةحا  مو

ذ13دت،ذصذقةجاهم ،،ذبتح  ذغم ب،ذالأسس الل ص ة لعلل المص لحبكق دذفهق ذحجا ي،ذ10 

ذ،بذقةقجاف ذقةعمل ،ذقةردق ذقة نترا ،ذقةقم حترافداماهاج المترجل بين الصتابة واة     والهصا ة و،ذقدذقةد دق يبك11 

ذ122ص،ذ5،،1،2 
12 Ullmann ;Stephen ;Meaning and style Oxford 1973ذpp57 58 

ذ11،ذص1989ت ن ،ذ،ذدق ذقةجماذ،ل ة الر اضيا  في العربيةس  س ذبكقد،ذذ13 

ذ123،ذصذ، ماهاج المترجلبكقدذقةد دق ي14 

ذ،1918ذدق ذقةغرمب،ذلنرم ت،ذ،لامي هةاو ماهمية العامة لترجمة المصة ليا   ولصحيةد ا الذبكقدذ شادذقةكقبق ي،ذ15 

ذ،1ص

ذ122ص،ذ8،،2ذ،ة راق،ذذبتح  ذة راقذناشم قذ،ل بيقاله العمليةةلل المص لح أسسه الاظر ة و،ذعم ذقةجاسق ذ16 

ذ1،2صذذ،2،12، ابع ذلغدقد،قةعمققذ،الية الآداب في المص لح ول ة العلل،ذبهديذصاةحذسمااقذقةشقمي،ذ17 

ذ،35قةقجمردتـرـ:د/ةكسمذقةتنرمي،ذبجمر ذبنحراذذ،هلذقةحم ق ذبقدن ،ذ ظرائ ذقةحم قر ذ ذد  ر ذقةحقردق،ذ  قذ م دذ نقا 18 

ذ231صذ،،199با سذذ،1ع

بقررالذعمرر ذرةرراذتم قرر ذ حررابذديذذ55صذ،قةتحررابذقةقرران ذ،قةقصررامحذقةمغرر ي،ذبررمذ تررا اذبصرراف ذ رراهمذقةكنرراد  ذ19 

ذس سنم

ذ.15صذ،2،13دبشق/ذقةح   ا،قةرشمذ دق ذقةفم دذةما اع ذ ذ،في ممارسة الترجمةبكقدذحند ،ذذ20 


